Srimad-Bhagavatam
Canto Three

With the
Sarartha-darSinl commentary

by
Srila Vi$vanatha Cakravarti Thakura



Canto Three — Chapter Six

Fourth Description of the
Universal Form

Creation of the Universal Form



Part-1

Development of Gigantic
Universal form (3.6.1-10)



13.6.1-2 ||
rsir uvaca
iti tAsam sva-saktinarn
satinam asametya sah
prasupta-loka-tantranar
nisamya gatim iSvarah
kala-sanijiam tada devim
bibhrac chaktim urukramah
trayovimsati tattvanam
ganarh yugapad avisat

Maitreya said: Maitreya said: Seeing (nisamya) the sleeping state in creating the
universe (prasupta-loka-tantranam) because the elements were unmixed (sah
asametya satinam), the Lord (urukramah isvarah), first by his energy of cohesion,

appearing through time (kala-sanjham bibhrat saktim devim), and then as
antaryami (1mplle(':l) —entered the twenty-three elements—avisat trayovimsati

taltvanam ganarm) similtaneousty (yuagapat).




The Sixth Chapter describes how, when the Paramatma enters, the
universal form appears along with the elements.

The adhibhuita, adhyatma and adhidaiva aspects in his body are
described. —

The elements such as mahat-tattva are called the Lord’s sakti (sva-
Saktinam) because they are the effect of his maya-sakti.




Seeing (nisamya) the condition of activities for creation in a sleeping
state, with a state of unmixed elements, the Lord, supporting this
energy, prakrti, whose identity becomes know by time (kala-
samjnam)—along with this prakrti-— entered 1mto it.

T—

“Entering while holding prakrti” means that first he entered the
elements by his energy causing cohesion, and then, after a thousand
years, he entered the elements as Paramatma. =

The twenty-three elements are mahat-tattva, ahankara, five tan-
matras, five gross elements, and eleven senseés.




mula-prakrtir avikrtir mahadadyah prakrti-vikrtayah sapta
sodasakas tu vikaro na prakrtir na vikrtih parusah

P
Mila-prakrti is unchanged. Transtormations of prakrti are seven
(mahat- -tattva, ahankara and five tan-matras), which further
transform into sixteen (five gross e¥éments and eleven senses).
Prakrti remains separate and purusa do not transtorm. Sankhya-
kanka by Isvara-krsna ) B

Tat srstva tad evanupravisat
Having created the universe, the Lord entered it. Taittiirya Upanisad
2.6
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Thg_lzglgl_(sah bhagavan), entering by his kriya-sakti (cesta-ripena
anupravistah) and awakening the dormant karmas of the jivas
(prabodhayan tarh _suptarnh karma), combined the elements
together (sarhyojayam asa bhinnarh ganam).




Cesta-rupena means by the kriya-sakti, his energy of action.

—

Karma refers to the actions of the jivas or their fate.




13.6.4 |
prabuddha-karma daivena
trayovirhsatiko ganah
prerito ’janayat svabhir
matrabhir adhiparusam

The twenty-three elements (trayah-vimsatikah ganah), awakening
to action by the kriva-sakti (prabuddha karma), being stimulated by
the Lord (daivena preritah), produced the universal form
(adhipiirusam ajanayat) by their portions (svabhih matrabhih).




Prabuddha-karma means the elements were endowed with_the
kriya-sakti.

Matrabhih means “by parts.”

Adhipurusam is the universal form.

b




13.6.5 |l

parena visata svasmin
matraya visva-srg-ganah
cuksobhanyonyam asadya
yasmin lokas caracarah e
L D oy
The elements for creating t}ﬁniverse (visva srk ganah), combined

together by the Tord (pdrena) who had entered by his portion
(visata_svasmin matraya), formed a fetus (anyonyam cuksobha
asadya) in which all the planets and living entities exist (yasmin
lokah cara-acarah).




This verse shows how the universal form was generated.

The elements which comprise creation, combining together by the

Supreme Lord who had entered into them by his portion (matraya)
--assuming a condition where their main qualities manifested--
became transtormed into a fetus.




| 3.6.6 ||
hiranmayah sa purusah
sahasra-parivatsaran
anda-kosa uvasapsu
sarva-sattvopabrmhitah

This golden universal form (sah hiranmayah purusah), containing
all the resting jivas (sarva-sattva upabrmbhitah), remained in the
waters within the universe (uvasa anda-kosa apsu) for a thousand
years (sahasra parivatsaran).




This golden form was tf%ality of the universe (samasti-virat).

He remained j%mters of the Garbodaka which were within the

shell of the thiverse made of fourteen planetary systemes.

/3§

remamed in the universe which was in the Karana water. /

/ﬂ, I\

as filled with the jivas who were resting.




13.6.7 |
sa vai visva-srjarn garbho
deva-karmatma-saktiman
vibabhajatmanatmanam

ekadha dasadha tridha

This fetus composed ol the elements (sa Va1SV1sva-srj§m garbhah),

endowed 12-Saktl) and @ @tma-salti (deva karma
Atma Saktiman), atmanam vibabhaja) into one,
ten and three parts (ekadha dasadha tridha) by its own powers
(atmana).




In order to produce the organs such as mouth on this form, first
the three saktis are described.

b

This fetus, the result of the combined elements (visva-srjam), was

endowed with @ . and @yatma sa@s (deva-karmatma-

Saktiman).

He divided himself up by himselt.

0 ®

There is one jiva-Sakti, ten prana-Saktis and three atma-saktis.



13.6.8
esa hy aSesa-sattvanam
atmams$ah paramatmanah
adyo ’vataro yatrasau
bhuita-gramo vibhavyate

This form is the soul of unlimited beings (esa hi atma asesa-

sattvanam). ltis the jiva in relation to Paramatma (paramatmanah
amsah). It is seen as the original avatara (adyah avatarah). Within

this form (asau yatra) all living beings appear (bhuta—gramah
Vﬂj_ﬁavyate)




=

For purilying the heart of the worshippers of Paramatma, this
form should tirst be worshipped.

This form is the atma of unlimited beings, since the individual
atmas are parts of this form. —

&«

This form is a jiva (ams$a) belonging to Paramatma (since
paramatma enters into it.)




This form is the original avatara, because the yogis meditate on
this form being one with its antaryami, Paramatma.

All creatures such as devatas and men (bhuta-gramah) manitest
within this form.




1 3.6.9 ||

sadhyatmah sadhidaivas ca
sadhibhuita iti tridha

virat prano dasa-vidha
ekadha hrdayena ca

The three atma-saktis (tridha) are_the senses (sa-adhvatmah), sense

devatas (sa-adhidaivah) and gross organs along with sense objects
(ca sa-adhibhiita iti). The universal form (virat) has ten prana-
Saktis (dasa-vidha pranah) and one jiva-Sakti with unbroken

&

consciousness (ekadha hrdayena ca).




The one, ten and three mentioned in verse 7 are described in
reverse order in this verse.

Sadhyatmah means “along with the senses.”

Sadhidaiva means “with the sense devatas.”

Sadhibhititah means “with the foundations (gross sense organs)
and the sense objects.”




The ten pranas are !prana apana, samana, udana, Vyanag @a

karma, krkara, devadatta and dhanan]a)j

Prana moves forward and is located in the nostrils.

gpéna moves down and is located in the anus. __)

Samana causes assimilatiqn of £ood and drink which are eaten and
is located in the middle of the body.




The ten pranas are prana, apana, samana, udana, vyana, naga,
ktirma, krkara, devadatta and dhananjaya.

Udana rises upwards and is located in the throat.

Vyana moves everywhere and is located in the whole body.

——

Naga causes expulsion.




Kuarma causes eyes to open.

-

Krkara causes hunger.

Devadatta causes yawning.

Dhanaijaya causes nourishment.

The one refers to the jiva with unbroken consciousness
(hrdayena).



13.6.10 |
smaran visva-srjam 1So
vijiapitam adhoksajah

virajam atapat svena
tejasaisam vivrttaye

The Supreme Lord, bhagavan (isah adhoksajah), remembering the
prayers _of the personified elements (smaran visva-srjam
vijiapitam), decided to create this universal form (virajam atapat)
by his cit-sakti (svena tejasa) so that the elements could perform
their functions (esam vivrttaye). ~ —

S—




What was the purpose of the l.ord in entering as the antaryami to
manifest the three, ten and one saktis?

He remembered the prayers such as yavad balim te ’ja harame (SB

3.5.49).

By his cit-Sakti (svena tejasa) he manifested (atapat) this universal
form so that the elements could perform their functions.




Sruti says caksusa$ caksur uta Srotrasya srotram: _am the _power_
in the eye and the power in the ear. (Kena Upanisad)

This means that the karana-sakti (power of producing results)

manifests in the effect.
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